
takih podpisov. V p r a š a m o p o n o v n o 
c. k r. o k r a j n o g l a v a r s t v o v M a 
r i b o r u , a l i mu j e z n a n o , k a j se 
g o d i v t em o b č i n s k e m u r a d u ? 
Prepričani smo, da c. kr. okr. glavarstvo ni 
moglo izročiti aktov zaradi ustanovitve sloven

ske šole v Studencih županu Schmuckenschlagu 
s tem nalogom, da bi lovil podpise proti usta

novitvi te šole. Prepričani smo, da bo na naš 
javni poziv storil c. kr. deželni šolski svet in 
okrajni šol. svet mariborski takoj konec temu 
počenjanju! 

Izjave dotičnih delavcev, ki jih je pre

govoril župan Schmuckensehlag k preklicu 
prvotne prošnje se morajo razveljaviti! S l o 

v e n s k i s t a r š i h o č e j o o d g o v a r 

j a t i p r e d k o m i s i j o , v k a t e r i 
b o d o i m e l i s v o j e g a z a s t o p n i k a 
in v k a t e r i b o d o v i d e l i n e p r i 

s t r a n s k o z a k o n i t o i n s t a n c o . 

Ustanovitev slovenske šole 
v Studencih pri Mariboru 

v nevarnosti. 
»Narodni Dnevnik" piše: Slovenski de

lavec, ki je imel opraviti na občinskem uradu 
v Studencih zaradi šole, si na pritiskanje žu

panovo ni upal oporekati ter je izjavil, da naj 
rajši ostane šola pri starem, to je, da prekli

cuje svoj podpis na prošnji za slovensko |šolo, 
Župan mu je po krivem slikal, da se v slo

venski šoli otroci ne bi učili celo nič drugega 
nego slovenščine, delavskemu otroku pa j« 
treba vedeti več, namreč nemški in marsikaj 
drugega. Župan ne zna slovenski in je vpliva! 
tako na slovenskega delavca, ki nemščino le s 
težavo razume in govori, da mu je ta verjel 
in se dal zavesti. 

Drugi delavec, ki se je tudi podpisal na 
županov pritisk, da želi šolo neizpremenjeno, 
nam je naznanil, da je videl na poli že dost: 


